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1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.constructiv.be/nl-BE/Werkgevers/Publicaties.aspx

https://www.constructiv.be/nl-BE/Werkgevers/Publicaties.aspx


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.buildingyourlearning.be/learningobject/5807/NL

https://www.buildingyourlearning.be/learningobject/5807/NL


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.buildingyourlearning.be/learningobject/5805/NL

https://www.buildingyourlearning.be/learningobject/5805/NL


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.ilo.org/safework/info/publications/WCMS_383797

https://www.ilo.org/safework/info/publications/WCMS_383797


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.constructiv.be/nl-BE/Werkgevers/Welzijn.aspx

https://www.constructiv.be/nl-BE/Werkgevers/Welzijn.aspx


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● Constructiv - Contactpunt Corona Bouw

https://www.constructiv.be/nl-BE/Contact/Contactpunt-Corona-Bouw.aspx


1. Tools: 

TaalApp
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1. Tools: 

TaalApp
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1. Tools: 

TaalApp
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1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.napofilm.net/nl/napos-films/napo-safe-site

https://www.napofilm.net/nl/napos-films/napo-safe-site


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.beswic.be/nl/blog/welzijnsadviezen-voor-de-bouw-meerdere-talen

https://www.beswic.be/nl/blog/welzijnsadviezen-voor-de-bouw-meerdere-talen


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● www.meertaligheid.be | Bouw – beeldwoordenboeken

● Je vindt er de meest voorkomende materialen, producten en begrippen 
afgebeeld met hun Nederlandstalige benaming erbij.

https://meertaligheid.be/materiaal/bouw-beeldwoordenboeken


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● https://www.bouwspraak.nl/nl/

Nederlandse site: Bouwspraak

https://www.bouwspraak.nl/nl/


1. Tools: 

Welzijnsadviezen
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● Gezondheids- en veiligheidsinformatie in Shqip, العربية , български, Deutsch, 

Français, Ελληνικά, Italiano, Hrvatski, Polski, Português, Românește, Pyсский, 

Česky, Türkçe, Українська en Magyar | BG BAU - Berufsgenossenschaft der 

Bauwirtschaft

Duitstalige site: BGBau : Gezondheids- en veiligheidsinformatie in verschillende talen over 
de bouwsector of aanverwante diensten. Informatie in het Albanees, Arabisch, Bulgaars, 
Kroatisch, Tsjechisch, Engels, Frans, Grieks, Hongaars, Italiaans, Pools, Portugees, Roemeens, 
Russisch, Turks en Oekraïens.

https://www.bgbau.de/medien-center/weitere-informationen-und-medien/health-and-safety-information-in-various-languages/#c35505


1. Tools: 

Sectoraal akkoord 2021-2022 - Basisveiligheidsopleidingen 
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Om de veiligheid in de bouwsector te bevorderen is het uiterst belangrijk dat 

arbeiders basisveiligheidsaspecten op de bouwplaats kennen. Een nieuwe CAO 

basisveiligheid zal hierbij een belangrijke bijdrage leveren. 

De basisveiligheidsopleiding geldt voor:

- de arbeiders (onafhankelijk van de taalrol) die onder PC voor het bouwbedrijf 

vallen 

De sector onderneemt een poging richting wetgever om dit ook voor andere 

doelgroepen op de werf te laten gelden.

Voor meer informatie over de basisveiligheidsopleiding richt u tot:  

- Werkgeversorganisatie

- Constructiv Oost-Vlaanderen



2. Enquête: 

uitvoering in de praktijk door 

aannemers
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Bevraging enquête aan bouwbedrijven
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1. Hoe communiceer je het vaakst met anderstaligen?

● Andere:

● Via toolboxen   2

● Via ploegbaas die meertalig is
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2. Wie communiceert vooral met de anderstaligen?
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● Andere:

● Aankoper

● Alle afdelingen binnen de firma



3. Welke bron gebruikt u om documenten te vinden?
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● Andere:

● SenTRAL (Wolters Kluwer)

● Eigen vertaalde documenten   2

● Betalend platform

● HSE: site met informatie over 

veiligheid en gezondheid op het werk

● Opleidingscentra, -cursussen

● Eigen archief,                       

collega's preventieadviseur, 

veiligheidscoördinatoren,       

besacc attestering



4. Welke vertaalapps gebruikt u eventueel als communicatiemiddel 

naar anderstaligen?
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5. Welke vertaalde documenten gebruikt u naar anderstaligen?
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● Andere:

● Safetyflashen

● Basisafspraken veiligheid

● Communicaties via what's app

● Contracten, intentieverklaringen, mailings, 

arbeidsongevallendocumenten



6. Welke niet-taalgebonden middelen gebruikt u naar 

anderstaligen?
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● Andere:

● zelden foto’s

● beide bovenstaande



7. Wordt per aannemer iemand op de werf aangeduid die één van 

de drie landstalen (Nederlands, Frans of Duits) spreekt of het 

Engels (CAO van 30 september 2019 Communicatie op de 

bouwplaats)?
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8. Wordt bovenstaande (vraag 7) schriftelijk vastgelegd?
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